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Аннотация. Статья посвящена анализу пространственной организации романа Марины Чуфистовой 
«Йалка» (2024). В центре исследования – символическая диспропорция между детализированным, то-

пографически точным изображением Ростова-на-Дону и «свернутым», ритуализированным образом Архан-
гельска. Опираясь на теоретические положения В.Н. Топорова о пространстве как активном участнике собы-
тий, концепцию топоэкфрасиса О.А. Клинга, идеи М.М. Бахтина о границах личности, авторы рассматривают 
городские локусы как проекции внутренних состояний протагониста.

Марина Чуфистова использует в романе прием остранения, делая главного героя представителем несуще-
ствующего древнего народа нуоли. Это позволяет писательнице решать ряд художественных и онтологических 
задач. В том числе осмысливать хронотоп Ростова-на-Дону как самоценную художественную единицу. 

В работе показано, что ростовские топосы (стендап-клуб «Комедия», набережная Дона, квартиры персона-
жей) образуют плотный «горизонтальный» срез реальности, маркируя этапы экзистенциального поиска героя, 
тогда как Север кодируется через категории «бездны», холода и архаического насилия. Делается вывод, что оп-
позиция «Север – Юг» выполняет в романе сюжетообразующую функцию, моделируя конфликт идентичности 
и превращаясь из географической декорации в экзистенциальный жест выбора героя.
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Марина Чуфистова – писательница, жи-
вущая в Ростове-на-Дону, выпускница 

литературной мастерской Евгения Бабушки-
на. Роман «Йалка», опубликованный в ноябре 
2024 г. в издательстве «Азбука» (серия «Азбу-
ка. Голоса»), вошел в длинный список премии 
«Лицей». Его главный герой, Йалка Симонов, 
– представитель нуоли, вымышленного север-
ного народа, отличительной чертой которого 
является густая шерсть на теле. «Вместо лица 
у них бездна» (9)1, поэтому нуоли носят специ-
альные маски. Йалка переживает внутренний 
конфликт, связанный с  пониманием своей 
инаковости, что заостряет пограничную эк-
зистенциальную ситуацию, формирует сюжет 
поиска себя и  своей принадлежности месту. 
Герой отвергнут в  привычной для него среде 
(холоде Архангельска) и  не принят в  новой 
(зное Ростова-на-Дону). Север и Юг обретают 
для героя собственные субъектность и  ауру. 
Если южный Ростов в  «Йалке» предстает си-
стемой топографических знаков, сенсорных 
и  интерьерных описаний, то пространство 
Архангельска дается в «свернутом» виде. Цель 
настоящей статьи – дать интерпретацию этой 
диспропорции, показать символическое значе-
ние выделенной пространственной конфигу-
рации для концепции художественного мира 
и  экзистенциального сюжета романа Чуфи-

стовой.  Здесь мы следуем за В.Н. Топоровым, 
который в работе «Пространство и текст» под-
черкивал: пространство «не есть простое вме-
стилище событий, но активный участник их, 
формирующий и направляющий их ход»; оно 
«задает масштаб и характер изображаемой ре-
альности, а в пределе – ее бытийный статус» 
[Топоров: 229]. 

Топонимическая конкретика, связанная 
с  Ростовом, пронизывает весь роман «Йал-
ка». Среди примеров точной географиче-
ской локализации: Покровский сквер, где 
герой покупает пионы (гл. 8), Садовая улица 
с магазином «Пижамы» (гл. 8), парк Револю-
ции, через который Йалка идет, размышляя 
о переезде родителей (гл. 1), улица Совет-
ская, где расположен офис и дом Натали (гл. 
1, 7), набережная Дона (гл. 2, 6), театр «18+» 
на улице 18 линия (гл. 3), район Темерника 
и  Северного кладбища (гл. 1). Эти топосы 
– не простые указатели на реальную город-
скую топографию, они становятся точками 
маршрута Йалки в  поисках «дома», превра-
щаясь в карту внутренних блужданий героя 
и индикаторами его уязвимости. Более того, 
характер описания городского ландшафта 
Чуфистовой позволяет говорить о топоэк-
фрастическом письме (в его расширительной 
трактовке). 

 1 Здесь и далее в круглых скобках указываются страницы романа по изданию: Чуфистова, М. Йалка. СПб.: Азбука, 
2024.
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Термин «топоэкфрасис», введенный 
О.А. Клингом в  начале 2000-х гг., определя-
ется как «описание в  литературном произ-
ведении места действия, которое несет на 
себе особую эстетическую нагрузку» и  «яв-
ляется героем литературного произведения» 
[Клинг: 97]. Топоэкфрастический текст со-
храняет связь с реальным топосом, но преоб-
ражается в  «явление словесного искусства», 
пропущенное сквозь призму авторского ви-
дения и кругозора персонажа [Там же: 98].

Примечательно, что уже в  первой главе 
город получает развернутую метеорологи-
ческую характеристику, при этом не чуж-
дую эстетизации: «Февраль в городе выдался 
серым и  мокрым. Я шел по грязным троту-
арам» (13). Депрессивная сенсорная гамма 
(цветовая и тактильная) сразу задает тон от-
чуждения; Юг, вопреки стереотипам о тепле 
и ярких красках, встречает героя промозглой 
зимой, обнажая его уязвимость. Но и летний 
зной, непереносимый для героя, описывается 
как почти одушевленная враждебная стихия, 
«жара, от которой герой прячется в “Север-
ной” или в ванне со льдом» (51). Зной также 
связан с темой социальных масок. На корпо-
ративном теплоходе (гл. 6) яркость одежды 
усиливает отчужденность Йалки, давая по-
нять, как трудно ему будет выжить в подоб-
ном «социальном маскараде»: «Это не тепло-
ход, а какая-то верхняя палуба “Титаника”... 
Я чувствовал, как дурацкая льняная рубашка 
прилипла к мокрой шерсти на спине» (158). 

Нет для него спасения и в  водах вольного 
Дона. В  отличие от сакральной Северной 
Двины, вода в  нем несет амбивалентный 
смысл: купание в  ней табуировано самим 
героем («Плавать в Дону я не решался» (6)), 
а  ночное спонтанное погружение в  финале 
романа едва не лишает героя маски (гл. 7). 
Так река Дон становится пространством ри-
ска и случайного чуда (герой все же хватает-
ся за корягу), но лишена чистоты, делающей 
возможным сакральный ритуал.

Интерьерная детализация, в  свою оче-
редь, создает галерею малых топоэкфраси-
сов, каждый из которых несет характери-
зующую функцию, указывая на трудность 
преодоления границ, сложность коммуника-
ции Йалки с другими героями.  Здесь умест-
но вспомнить бахтинское разграничение 
«внешнего» и  «внутреннего» пространства 
личности. Личность, по Бахтину, «имеет свое 
внутреннее пространство», которое не сво-
дится к телесной оболочке, а проявляет себя 
через границы, отделяющие и соединяющие 
«я» с  «другими» [Бахтин: 312]. Образами 
таких границами становятся личные про-
странства, с красноречивыми указаниями на 
детали интерьера, а также на ощущения, со-
провождающие пребывание в них. Квартира 
Андрея – «антисептик с антибиотиком» (62), 
«пещера с химическим раствором, в котором 
можно растворить труп» (61), это гипертро-
фированная чистота, выталкивающая героя. 
Квартира Элины на Садовой, напротив, при-
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мечательна своей «открытой планировкой», 
но «липкий пол» и  розовые волосы в  сливе 
(109) делают интимную близость к  другому 
неотделимой от бытового дискомфорта. Ра-
бочее место Йалки, называемое «Северная» 
(серверная с  постоянно включенными кон-
диционерами), предстает островком искус-
ственного холода, метафорой изоляции. Ка-
бинет Медвога описан так: «полумрак», «стул 
слишком близко», «кофейное дыхание» ма-
стера, то есть здесь создается пространство 
психоаналитической сессии, во время кото-
рой маска снимается, а  герой впервые фор-
мулирует свое желание. 

Другие локусы Ростова дополняют мозаику 
поисков героя. Все это пространства транзита 
и  человеческих «транзакций»: ресторан «Бе-
лая чайка», бар на набережной, ночной клуб, 
куда Миша уводит Яну, цветочная лавка в По-
кровском сквере с диалогом про цену пионов, 
здание банка Миши с  «давящими серыми 
стенами» и «роскошным деревянным полом» 
(232), даже рынок, где «Турция качественная, 
не пожалеете» (148). Описания работают на 
создание плотной, фактурной реальности, 
в  которой вещный мир диктует условия но-
вого для героя существования. Пространство 
здесь, пользуясь словами Ю.М. Лотмана, «об-
ладает способностью быть не только местом 
действия, но и знаком, языком, на котором го-
ворят персонажи» [Лотман: 255].

Отдельного внимания заслуживает 
стендап-клуб «Комедия», выступающий цен-

тральным топосом романа, связанным с сю-
жетом поиска и  обретения «Я». Его описа-
ние нарочито детализировано: «полутемное 
помещение, с  грязью и  крошками на полу, 
пыльными диванами», «ковер со следами ко-
ричневой крови, будто кто-то резал на нем 
свинью», «тяжелая пыльная и  сальная што-
ра», купленная Толиком у уволенного сце-
нографа (124). Здесь запахи креветок и пота, 
здесь мама Дикого моет пол тряпкой, кото-
рая «едва ли может что-то отмыть» (126). 
В  этом пространстве Йалка переживает 
провал (гл. 1), а позже обретает голос, про-
износя в финале: «Всем привет! Меня зовут 
Йалка» (гл. 8). Колоритная, пропитанная 
жутковатой витальностью, мизансцена «Ко-
медии» в будто профанном Ростове-на-Дону, 
противопоставлена холодной бездне Архан-
гельска. Если там безликость и молчание, то 
здесь свет прожекторов, необходимость го-
ворить и  желание быть услышанным. Клуб 
становится единственным местом, где герой 
может укорениться, пусть и временно.

Подчеркнем, что все перечисленные ло-
кусы не только образуют «горизонтальный» 
срез городского текста, но и  выстраивают 
вертикаль смыслов, связывающую бытовое 
и архетипическое. Мифотектонический ана-
лиз, как его трактует В.И. Тюпа, позволяет 
усмотреть в  подобных пространственных 
конфигурациях глубинную архитектонику 
целого, где каждый значимый топос стано-
вится своего рода «мифологемой», втягива-
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ющей в  себя мотивы инициации, жертвы, 
преображения [Тюпа: 95–98]. В  «Йалке» это 
в  полной мере обнаруживается в  контра-
сте между профанными, сниженными про-
странствами Юга и  сакрализованными, но 
одновременно инфернально окрашенными, 
локусами Севера.

Север в романе конструируется как нега-
тивное пространство, лишенное лиц и голо-
сов, но наделенное ритуальной жестокостью. 
Не случайно, одним из центральных обра-
зов, воплощающих «бездну», является мест-
ный народ нуоли: «у меня нет лица. Там что-
то вроде бездны» (9). Архангельск описан 
как город утрат и застывшего времени. Буд-
то пыльным музем из архаичного прошлого 
предстает квартира родителей Йалки с «обо-
ями в полоску, шторами в цветочек и беско-
нечно коричневой мебелью» (112). Дед героя, 
ударник соцтруда, «под конец жизни пере-
стал носить маску и редко разговаривал» (5).  
Его фигура сливается в воспоминаниях Йал-
ки с ледяной Двиной, в которую дед застав-
лял его окунаться. Ритуал насильственного 
исцеления («дед привел меня к реке и велел 
лезть в воду. Было градусов пять мороза» (6)) 
Йалка мучительно воспроизводит в Ростове, 
покупая лед в  супермаркете. Северный ло-
кус предстает и  как барак Сереги в  темном 
переулке, за железной дверью которого бита 
и  агрессия националистов. Попытка вер-
нуться в  Архангельск оказывается чередой 
встреч с  застывшей и  враждебной жизнью: 

друг детства стал чужим, родители уехали, 
а  сам герой чувствует себя «декорацией ев-
ропейского фестивального кино» (116).

Аляска, куда перебираются родители, по-
началу кажется побегом из жесткого небы-
тия Архангельска, но в сознании Йалки она 
быстро трансформируется в  продолжение 
холодной бездны русского Севера. Вообра-
жаемое путешествие по новому дому роди-
телей начинается с описания идиллического 
уюта («бежевые занавески», «тихая бежевая 
жизнь»), но завершается желанием «нырнуть 
с головой, задержать дыхание» (200). Пейзаж 
Аляски с белеющими пиками гор и ледогене-
ратором в  ванной возвращает героя к  тому 
же ледяному началу, только стилизованному 
под буржуазное благополучие. Таким обра-
зом, Север остается пространством, в кото-
ром герой не может дышать и  быть собой, 
где идентичность либо стирается архаичным 
ритуалом (дед), либо ритуализируется до ка-
питалистического автоматизма (мать).

Сам герой – фигура транзитная, постоян-
но идущая куда-то. Его идентичность нуоли, 
разрывающегося между «бездной» и  «ма-
ской», между зовом предков и  желанием 
быть услышанным со сцены, проецируется 
на пространство. 

Анализ конфигураций пространства в ро-
мане показывает, что Север и Юг в «Йалке» 
не просто географические декорации, а  два 
взаимосвязанных модуса существования. 
Ростов-на-Дону предстает как многомерный 
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городской текст, собранный из множества 
локусов, от подвального клуба до банков-
ского вестибюля, от съемной квартиры до 
речного пляжа, каждый из которых семанти-
чески нагружен и взаимодействует с героем, 
побуждая его к  поступку. Север, напротив, 
моделируется через формы ритуального на-
силия над «Я» и эскапизм. Север маркирует-
ся «бездной», отсутствием масок, молчанием, 
холодом, близостью небытия; Юг – маскара-
дом, речью, жарой, профанной бытийностью. 
Однако роман избегает однозначной идеали-
зации какого-либо полюса. Ростов, несмотря 
на всю свою витальность, оборачивается ме-
стом предательств (Элина, Миша), унижений 
(провальное выступление, история с  кон-
сьержкой) и экзистенциальной бездомности. 
Ни одна из квартир, которые Йалка меняет 
(у Андрея, у Элины, у Толика), не становит-
ся его домом. Лишь «Комедия» и сцена дают 
иллюзию укорененности. Пространственная 
оппозиция Север – Юг кодирует централь-
ный экзистенциальный конфликт идентич-
ности, а в ключевых сценах (купание в Дону, 
финальный выход на сцену) сгущается до 
символического жеста – поступка, смелости 
быть, выбора Йалки. 

Выделенная конфигурация пространств, 
таким образом, не служит топографической 
точности художественной репрезентации 
реальных мест, а становится каркасной кон-
струкцией художественной концепции про-
изведения. Сами пространства и  связанные 

с  ними события, выстраиваются в  ориги-
нальную систему оппозиций, в также выяв-
ляют механизм мифологизации реальности, 
в которой отдельные локусы становятся про-
екциями внутренних состояний героя и аре-
ной его экзистенциального самоопределения. 
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Abstract.  The article is devoted to the analysis of the spatial organization of Marina Chufistova’s 
novel “Yalka” (2024). The research focuses on the symbolic disparity between the detailed, 

topographically accurate image of Rostov-on-Don and the “folded”, ritualized image of the Arkhangelsk 
North. Based on V.N. Toporov’s theoretical propositions about space as an active participant in events, 
O.A. Kling’s concept of topoecrasis, and M.M. Bakhtin’s ideas of personality boundaries, the authors 
consider urban loci as projections of the protagonist’s internal states. Marina Chufistova uses a method 
of estrangement in the novel, making the main character a representative of the non-existent ancient 
Nuoli people. This allows the writer to solve a number of artistic and ontological problems. This includes 
understanding the chronotope of Rostov-on-Don as a valuable artistic unit in itself. The paper shows 
that Rostov toposes (stand-up club “Comedy”, the embankment of the Don, the apartments of the 
characters) form a dense “horizontal” slice of reality, marking the stages of the hero’s existential search, 
while the North is encoded through the categories of “abyss”, cold and archaic violence. It is concluded 
that the North–South opposition performs a plot-forming function in the novel, modeling an identity 
conflict and turning from a geographical setting into an existential gesture of choosing a hero.

Key words:  art space, topoekfrasis, Chufistova,  Jalka, Rostov-on-Don, existential plot


